Приложения к квесту



1 станция «Lexicology Palace» (игра в ассоциации)

Задание: 
вспомнить слова, которые ассоциируются со словом в центре карточки, и записать их в свободные ячейки. (приложение 4)
Критерии оценивания задания:
за каждое правильно написанное слово команда получает «золотой дублон», за неправильно подобранное слово, или слово, написанное с ошибкой, команда получает «чёрную метку».
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2 станция «Curiosity Land» (страноведческий «паззл» по Британии)

Задание: 
Команда получает набор карточек с изображениями достопримечательностей и символов  Британии и её частей. Необходимо соотнести картинки со словами и словосочетаниями. (приложение 5)
Критерии оценивания задания:
за каждое правильно подобранное слово или словосочетание команда получает «золотой дублон», за неправильно подобранное получает «чёрную метку».


3 станция «Grammar Village» (кроссворды на неправильные глаголы)

Задание:  
команды получают по кроссворду, для решения которого необходимо изменить глаголы, поставив их во вторую форму. (приложение 6)
Критерии оценивания задания:
за каждый правильно написанный глагол команда получает «золотой дублон», за неправильно подобранный глагол, или написанный с ошибкой, команда получает «чёрную метку».


4 станция «Spelling Valley» (игра «дежурная буква»)

Задание: 
команды получают карточки с «дежурной буквой». Нужно подобрать слова так, чтобы эта буква находилась на заранее определенном месте в слове. (приложение 7)
Критерии оценивания задания:
за каждое правильно написанное слово команда получает «золотой дублон», за неправильно подобранное слово, или слово, написанное с ошибкой, команда получает «чёрную метку».
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5 станция «Ocean of Numbers» (переписать слова цифрами)

Задание: команды получают карточки с числовыми выражениями, написанными словами. Нужно определить тип числового выражения и переписать данные выражения с помощью цифр. (приложение 8)
Критерии оценивания:
за каждое правильно написанное числовое выражение команда получает «золотой дублон», за неправильно подобранное, или выражение, написанное с ошибкой, команда получает «чёрную метку».

	Five times five is twenty-five
	

	Two hundred and fifty-five
	

	One thousand and ten
	

	Seven hundred and fourty- three
	

	Eighteen ninety-nine
	

	Five thousand and ten
	

	Three fifths
	

	Two and a half
	

	Seven point four
	

	Nineteen hundred
	

	Five times five is twenty-five
	




6 станция «Spy Glass» (расшифровать пословицу)

Задание:  
команда получает карточку, на которой находится зашифрованная английская пословица или поговорка. Необходимо используя алфавитный шифр, расшифровать её и подобрать к ней русский эквивалент. 
(приложение 9)
Критерии оценивания:
за каждую правильно расшифрованную пословицу команда получает «золотой дублон», за неправильно расшифрованную или написанную с ошибкой пословицу, команда получает «чёрную метку». За правильно подобранный русский эквивалент команда получает дополнительно 5 «золотых дублонов».
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